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og Kraft til at føre disse Forhandlinger paa en 
saadan Maade, at de blive til Ære for ham 
selv, til Held for Kongen og for Landet. Der 
er under denne Adresfesag talt fra forskjellige 
Sider 홢- idag maaskee med noget mere Tvivl, 
홢홢 om Tilliden til den høitærede Konseils- 
præsident. Maaskee det maa være mig tilladt 
at betegne den Maade, hvorpaa jeg troer, at 
man-i saa Henseende naturligst maa opfatte 
Forholdet ligeoverfor ham. Jeg vil da sige, 
at jeg troer Forholdet er dette, at han maa 
erhv erve vor Tillid. Den høitærede Kon- 
seilspræsident har som saadan  ingen Fortid, 
i Kraft af hvilken han uden Videre kan gjøre 
Krav paa Tillid. Modle den høitærede Kon- 
seilspræfkdent som Jndenr igsmin i s t e rz  da 
vilde han have min Tillid forud, thi jeg kjen- 
der fra tidligere Dage hans Færd som saadan; 
han vilde da have fuld Ret til at fordre Til- 
lid og behøvede ikke først at vinde den. 
Spørgsmaalet var da, om han vilde tabe den, 
og det troer jeg ikke. Men den høitærede? 
Konseilspræsident har ikke været vor Konseils- 
præsident før; han har ikke tidligere viist, hvor- 
ledes han hævdet denne Stilling: Dette er 
et heelt forskjelligt Forhold. Eet er at staae 
ligeoverfor Rigsdagen eller Rigsraadet, noget 
heelt Andet er det at staae i Spidsen for Mi- 
nisteriet som dets anfvarhavende Præsident, lige- 
overfor Fjender, ligeoverfor Fremmede, lige- 
overfor Europa. Man  kan nære nogen Frygt 
for, at den høitærede Konseilspræsident vil 
troe, at man uden Videre kan overføre Mangt 
og Meget, som paa en ypperlig Maade kan 
benyttes ligeoverfor Rigsdagen eller Rigsraadet, 
paa Forhandlingerne med fremmede Magter. 
Jeg siger altsaa, at den høitærede Konseils- 
præsident først skal vinde i det Mindste min 
Tillid. Der er efter hans eget Udsigende skeet 
eet Skridt. « Vi kjende det ikke; det er mit 
Ønske, at det vil vise sig, at det er et saadant, 
at det ikke er skikket til at berøve ham vor 
Tillid. Jeg vil i faa Henseende trøste mig 
med et Ord, som blev udtalt fra hans Side; 
det var dette, at han erkjendte, at det under 
alle O1nstændigheder var Regjeringens Pligt at 
sørge for, at der kun blev Spørgsmaal om et 
f r i t  Samtykke fra det Rigsraad, som er 
grundlagt ved Grundloven af 18de November 

1863. Deri ligger Meget, og de Ord vil jeg 
holde mig til. 

Konse i l sp ræs iden t en :  Naar den ærede 
Taler, der nu fatte sig, erindrede mig om, at 
Forhandlinger med Rigsdag og Rigsraad ikke 
kunne overføres paa Forhandlinger med Ud- 
landet, maa jeg bemærke, at jeg ikke er Uden- 
rigsminister. Det er ikke mig, som fører For- 
handlingerne med Udlandet; det er derimod en 
Mand, som netop er gaaet den diplomatiske 
Vei, og som jeg troer har havt al den Leilig- 
hed, som kun er mulig, til at erhverve sig 
Kundskab om Forhandlingsmaaden Den Æng- 

fstelse hos det ærede Medlem, at jeg skulde 
kfore Forhandlingerne med Udlandet paa samme 
홢 Maade, som jegforhandler med Rigsdagen, er saa- 
ledes aldeles ubegrundet. HvadiØvrigt den Tillid 
«betræffer, som jeg først skal erhverve mig hos 
den ærede Landsthingsmand, da finder jeg og- 
saa hans Mening i saa Henseende temmelig 
ubegrundet Jeg har nemlig ikke staaet saa- 
ledes i Danmarks politiskeSageridesidste 25 Aar, 
at jeg ikke skulde have udøvet en ikke saa liden 
ledende Indflydelse paa deres Udvikling; jeg 
har været Medlem af forskjellige Kabinettety og 
i disse ikke blot siddet som Fagminister, men 
ogsaa som Den, der meer eller mindre har taget 
Deel i Ledelsen af politiske Sager. Jeg kan 
forstaae, at denne lange Virksomhed, som nu i 
Aar har holdt sit Sølvbryllup, kan give An- 
ledning til, at En eller Anden kan have Mis- 
tillid; jeg kan forstaae, at den kan skaffe Til홢- 
lid hos Andre; men hvorledes en Mand efter 
en femogtyveaarig politisk Virksomhed skulde 
kunne være som nyfalden Snee eller som et 
nyfodt Barn, saa at Vægtfkaalen hverken skulde 
helde til den ene eller til den anden Side, det 
er mig ufatteligt. Derfor er det ærede Med- 
lems Standpunkt ligeoverfor mig uforklarligt 
for mig; jeg skal glæde mig over, hvis jeg 
maatte kunne erhverve mig hans Tillid; jeg 
skal finde mig i min Skæbne, hvis jeg faaer 
hans Mistillid. Jeg tager al den Tillid, 
der bliver mig tildeel, og finder mig i al 
den Mistillid, der bliver mig tildeel; jeg nøies 
med den Lod, der i saa Henseende bliver mig 
tildeel. Det kan ikke være Maalet for min 
Stræben, at vinde enkelte, ja, ikke engang mange 


